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Para mamãe



Pati não gosta de subir em telhados. “eu posso  
cair ou perder um sapato”, ela pensa.

— Sobe aqui! É muito legal — gritam seus amigos.  
— olha isso! — e eles pulam do telhado.

então a professora Sônia aparece com o Beto.  
eles vão fazer um passeio até o outro lado do bosque,  
e vão levar suco de framboesa e bolachas.

— Vai ser divertido! — diz a professora Sônia.



Pati vai andando do lado do nuno. ela segura  
a mão dele, até que nuno encontra um cãozinho  
e resolve fazer carinho nele.

Pati não faz carinho no cão. “ele pode ter  
unha comprida. ou estar com dor de cabeça.  
aí pode ficar bravo e me morder com toda  
a força”, ela pensa.




